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1

زِيزٱلْع وهضِ ۖ ورٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم هل حبس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

يمٱلْح
Whatever is in the heavens and whatever is on the earth exalts Allah, and He is the Exalted in Might,
the Wise.

2

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ لم تَقُولُونَ ما  تَفْعلُونَ
O you who have believed, why do you say what you do not do?

3

كبر مقْتًا عندَ ٱله ان تَقُولُوا۟ ما  تَفْعلُونَ
Great is hatred in the sight of Allah that you say what you do not do.

4

ۭوصصرم ۭٰننْيم بنَّهاۭا كفۦ صهبِيلس لُونَ فقَٰتي ٱلَّذِين بحي هنَّ ٱلا
Indeed, Allah loves those who fight in His cause in a row as though they are a [single] structure
joined firmly.
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ۖ ملَيا هٱل ولسر ّنونَ الَمقَد تَّعو ذُونَنتُو مل مٰقَوۦ يهمقَول وسم ذْ قَالاو

ينقٱلْفَٰس مدِى ٱلْقَوهي  هٱلو ۚ مهقُلُوب هزَاغَ ٱلا۟ اا زَاغُوفَلَم
And [mention, O Muhammad], when Moses said to his people, "O my people, why do you harm me
while you certainly know that I am the messenger of Allah to you?" And when they deviated, Allah
caused their hearts to deviate. And Allah does not guide the defiantly disobedient people.



6

نيا بمّدِّقًۭا لصم ملَيا هٱل ولسر ّنا يلءرسا نٰبي ميرم نٱب يسع ذْ قَالاو

يدَى من ٱلتَّورىة ومبشّرۢا بِرسولٍۢ يات منۢ بعدِى ٱسمهۥٓ احمدُ ۖ فَلَما

ۭبِينم ۭرحٰذَا سِنَٰتِ قَالُوا۟ هيم بِٱلْبهآءج
And [mention] when Jesus, the son of Mary, said, "O children of Israel, indeed I am the messenger of
Allah to you confirming what came before me of the Torah and bringing good tidings of a messenger
to come after me, whose name is Ahmad." But when he came to them with clear evidences, they
said, "This is obvious magic."
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ومن اظْلَم ممن ٱفْتَرىٰ علَ ٱله ٱلْذِب وهو يدْع الَ ٱسلَٰم ۚ وٱله  يهدِى

ينمٱلظَّٰل مٱلْقَو
And who is more unjust than one who invents about Allah untruth while he is being invited to Islam.
And Allah does not guide the wrongdoing people.

8

يرِيدُونَ ليطْفـوا۟ نُور ٱله بِافْوٰههِم وٱله متم نُورِهۦ ولَو كرِه ٱلْٰفرونَ
They want to extinguish the light of Allah with their mouths, but Allah will perfect His light, although
the disbelievers dislike it.
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رِهك لَوۦ وهّلك ٱلدِّين َلۥ عهظْهِريل قٱلْح دِيندَىٰ وۥ بِٱلْهولَهسر لسرا ٱلَّذِى وه

ٱلْمشْرِكونَ
It is He who sent His Messenger with guidance and the religion of truth to manifest it over all
religion, although those who associate others with Allah dislike it.
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ۢيملذَابٍ اع نم متُنجِي ۢةٰرجت َلع مُّلدا لنُوا۟ هامء ا ٱلَّذِينهياي
O you who have believed, shall I guide you to a transaction that will save you from a painful
punishment?



11

ۭرخَي مذَٰل ۚ منفُساو مٰلومبِا هٱل بِيلس ٰهِدُونَ فتُجۦ وهولسرو هنُونَ بِٱلمتُو

لَّم ان كنتُم تَعلَمونَ
[It is that] you believe in Allah and His Messenger and strive in the cause of Allah with your wealth
and your lives. That is best for you, if you should know.
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ةًۭ فِبطَي نٰسمو ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجج مْلدْخيو مذُنُوب مَل رغْفي

يمظزُ ٱلْعكَ ٱلْفَودْنٍۢ ۚ ذَٰلنَّٰتِ عج
He will forgive for you your sins and admit you to gardens beneath which rivers flow and pleasant
dwellings in gardens of perpetual residence. That is the great attainment.
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يننمورِ ٱلْمّشبو ۗ ۭقَرِيب ۭفَتْحو هٱل نم ۭرا ۖ نَصونَهبىٰ تُحخْراو
And [you will obtain] another [favor] that you love - victory from Allah and an imminent conquest;
and give good tidings to the believers.

14

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ كونُوا۟ انصار ٱله كما قَال عيس ٱبن مريم للْحوارِيِۦنَ

من انصارِى الَ ٱله ۖ قَال ٱلْحوارِيونَ نَحن انصار ٱله ۖ فَـامنَت طَّآئفَةٌۭ

مِهدُوع َلنُوا۟ عامء دْنَا ٱلَّذِينيفَةٌۭ ۖ فَات طَّآئفَركو يلءرسا ننۢ بم

وا۟ ظَٰهِرِينحبصفَا
O you who have believed, be supporters of Allah, as when Jesus, the son of Mary, said to the
disciples, "Who are my supporters for Allah?" The disciples said, "We are supporters of Allah." And a
faction of the Children of Israel believed and a faction disbelieved. So We supported those who
believed against their enemy, and they became dominant.
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